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La présente proposition de loi reprend le texte
d’une proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
26 avril 2001 (doc. Sénat, no 2-728/1 — 2000/2001).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat reeds op 26 april 2001 in de Senaat werd inge-
diend (stuk Senaat, nr. 2-728/1 — 2000/2001).

Les analyses économiques de la croissance
montrent que dans un pays ou une région, la combi-
naison de trois facteurs favorise le développement
d’une croissance économique accompagnée de créa-
tion d’emplois : l’investissement en capital physique
des entreprises, la recherche-développement et le
développement du capital humain.

De economische analyses van de groei tonen aan
dat economische groei en het daarmee gepaard
gaande scheppen van banen in een bepaald land of in
een bepaalde regio bevorderd worden door de combi-
natie van drie factoren: de investeringen van onderne-
mingen in fysiek kapitaal, onderzoek en ontwikke-
ling en het ontwikkelen van menselijk potentieel.

La présente proposition de loi entend rencontrer les
deux facteurs de développement que sont la recher-
che-développement et le développement du capital
humain en introduisant dans le Code des impoˆts sur
les revenus 1992 une disposition qui vise à octroyer
une déduction additionnelle à l’impoˆt des personnes
physiques et des sociétés, sous forme de crédit
d’impôt pour les dépenses de formation et de recher-
che-développement.

Dit wetsvoorstel handelt over de twee laatstge-
noemde ontwikkelingsfactoren namelijk onderzoek
en ontwikkeling en menselijk potentieel. Het strekt
ertoe in het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 een bepaling in te voegen, die tot doel heeft een
bijkomende aftrek toe te kennen in de personenbelas-
ting en in de vennootschapsbelasting in de vorm van
een belastingkrediet voor de uitgaven inzake oplei-
ding alsook onderzoek en ontwikkeling.

Il importe en effet, en ce qui concerne la recherche-
développement, d’augmenter le niveau des investisse-
ments, non seulement des établissements publics mais
également du secteur privé. Il faut favoriser la diffu-
sion de la recherche-développement dans les entrepri-
ses. Il ne suffit pas de réaliser davantage de recherche,
par exemple dans les universités, il faut également que
la recherche contribue à stimuler le développement de

Het is immers van belang dat niet alleen door de
overheidsinstellingen maar ook door de privé-sector
meer geı¨nvesteerd wordt in onderzoek en ontwikke-
ling. Het is de bedoeling onderzoek en ontwikkeling
ook in de bedrijven te stimuleren. Het volstaat niet
dat bijvoorbeeld in de universiteiten meer onderzoek
verricht wordt, het is ook nodig dat onderzoek bij-
draagt tot het ontwikkelen van nieuwe productiepro-
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nouveaux procédés de production et de nouvelles
méthodes de travail et surtout le lancement de
nouveaux produits dans les entreprises.

cessen en nieuwe arbeidsmethoden en vooral tot de
vervaardiging van nieuwe producten in de bedrijven.

Quant à la formation, nombre d’entreprises ne
développent pas d’action de formation au bénéfice de
leurs travailleurs. Il faut les amener progressivement à
organiser la formation continue de leurs travailleurs.
Il convient également d’encourager les efforts des
entreprises qui organisent déjà, de manière directe ou
indirecte, la formation de leurs travailleurs.

Wat de opleiding betreft, valt op te merken dat tal
van bedrijven geen opleidingsprogramma’s voor hun
werknemers ontwikkelen. Ze moeten er geleidelijk
toe aangezet worden aan hun werknemers voortge-
zette opleidingen voor te stellen. Het is ook raadzaam
de inspanningen van bedrijven die nu al, op directe of
indirecte wijze, opleidingen voor hun werknemers
organiseren, te bevorderen.

Il est proposé d’imputer sur l’impoˆt des personnes
physiques et sur l’impoˆt des sociétés un crédit d’impoˆt
de 20%, avec un maximum de 25% des bénéfices et
profits nets imposables, des dépenses de formation et
de recherche et développement.

Voorgesteld wordt met de personenbelasting en
met de vennootschapsbelasting een belastingkrediet
te verrekenen van 20%, met een maximum van 25%
van de netto belastbare winst en baten, van de uitga-
ven voor opleiding en van onderzoek en ontwikke-
ling.

Les dépenses qui donneront droit à ce crédit
d’impôt seront déterminées par arrêté royal délibéré
en Conseil des ministres.

Een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad bepaalt welke uitgaven recht geven op
het belastingkrediet.

René THISSEN.
Christian BROTCORNE.
Clotilde NYSSENS.
Luc PAQUE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 289bis du Code des impoˆts sur les reve-
nus 1992, inséré par la loi du 4 mai 1999 et modifié par
l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et la loi du 10 août
2001, sont apportées les modifications suivantes:

In artikel 289bis van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 4 mei
1999 en gewijzigd door het koninklijk besluit van
20 juli 2000 en de wet van 10 augustus 2001, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

A) dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « il est imputé
un crédit d’impoˆt sur l’impôt des personnes physiques
de 10%, avec un maximum de 3 750 euros, de
l’excédent que représente:» sont remplacés par les
mots suivants :

A) in § 1, eerste lid, worden de woorden «wordt
met de personenbelasting een belastingkrediet verre-
kend van 10%, met een maximum van 3 750 euro,
van het meerdere van:» vervangen door de volgende
woorden:

« il est imputé sur l’impoˆt des personnes physiques: «wordt met de personenbelasting het volgende ver-
rekend:

1o un crédit d’impoˆt de 20%, avec un maximum de
25% des bénéfices et profits nets imposables, des
dépenses de formation et de recherche et développe-
ment;

1o een belastingkrediet van 20%, met een maxi-
mum van 25% van de netto belastbare winst en
baten, van de uitgaven voor opleiding en van onder-
zoek en ontwikkeling;



3-115/1 - BZ 2003( 3 )

2o un crédit d’impoˆt de 10%, avec un maximum de
3 750 euro, de l’excédent que représente:»;

2o een belastingkrediet van 10%, met een maxi-
mum van 3 750 euro, van het meerdere van:»;

B) dans le même paragraphe, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 1er et 2 :

B) in dezelfde paragraaf wordt tussen het eerste en
het tweede lid het volgende lid ingevoegd:

«Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en
Conseil des ministres, les dépenses visées à l’alinéa 1er,
1o, qui donnent droit au crédit d’impoˆt.»;

«De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de in het eerste lid, 1o,
bedoelde uitgaven die recht geven op het belasting-
krediet.»;

C) dans le § 2, alinéa 1er, les mots «un crédit
d’impôt de 7,5%, avec un maximum de 19 850 euros,
de la différence positive entre :» sont remplacés par les
mots suivants :

C) in § 2, eerste lid, worden de woorden «een
belastingkrediet verrekend van 7,5%, met een maxi-
mum van 19 850 euro, van het positieve verschil tus-
sen:» vervangen door de volgende woorden:

«1o un crédit d’impoˆt de 20%, avec un maximum
de 25% du revenu imposable, des dépenses de forma-
tion et de recherche et développement;

«1o een belastingkrediet verrekend van 20%, met
een maximum van 25% van het belastbare inkomen,
van de uitgaven voor opleiding en van onderzoek en
ontwikkeling;

2o un crédit d’impoˆt de 7,5%, avec un maximum de
19 850 euro, de la différence positive entre :»;

2o een belastingkrediet verrekend van 7,5%, met
een maximum van 19 850 euro, van het positieve ver-
schil tussen:»;

D) dans le même paragraphe, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 1er et 2 :

D) in dezelfde paragraaf wordt tussen het eerste en
het tweede lid het volgende lid ingevoegd:

«Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en
Conseil des ministres, les dépenses visées à
l’alinéa 1er, 1o, qui donnent droit au crédit d’impoˆt.»

«De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de in het eerste lid, 1o,
bedoelde uitgaven die recht geven op het belasting-
krediet.»

Art. 3 Art. 3

La présente loi entre en vigueur à partir de
l’exercice d’imposition 2004.

Deze wet treedt in werking met ingang van het aan-
slagjaar 2004.

23 juin 2003. 23 juni 2003.

René THISSEN.
Christian BROTCORNE.
Clotilde NYSSENS.
Luc PAQUE.
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